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csak érzelgős emberek vagyunk. Ez minden. Sok 
fanatikus lelki mozgalom jött már létre, de a Krsna- 
tudat tökéletes filozófiája nélkül egyik sem képes 
fennmaradni. Ezért főleg azt akarom, hogy a 
könyveim és más irodalmunk széles körben 
legyenek terjesztve! Ez a mi  mozgalmunk 
tartalma, a valódi filozófia, nem pedig csak az üres 
érzelmek. Tehát próbáljátok meg ezt elérni, 
próbáljátok meg minden embernek odaadni a 
Krsna-tudatot, és így majd sok igaz bhakta fog 
visszajönni velünk haza, vissza Istenhez! 38k 


A MINŐSÉG, NEM PEDIG 
A MENNYISÉG 
Ő Isteni Kegyelme $rila Prabhupada levele 


Lalita Kumarnak és Jambavatinak. 


A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada JÖGTKövembér 27, 


Nagyon elégedett vagyok azzal, hogy a 


prédikálásotok olyan szépen halad! Ez a teszt, az, SZÁZ INTELEM 

hogy bhaktákat csináltok. Én pedig kifejezetten ezt A KÖZÖNSÉGES ÍZEK ELLEN 
az iskolai és egyetemi programot akarom! Ha csak , 

az emberek intelligens rétege megérti a Krsna- PRAKRTA RASA SATA DÜSANI 
tudatos filozófiánkat, akkor a küldetésünk sikeres. $rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura 


Tehát próbáljátok meg a diákokat pazar 
prasadammal és a nagyszerű filozófiával vonzani, 
ők ezt majd egyre jobban fogják értékelni. Lassan, 
de biztosan - ez a mottónk! És a minőség, nem 


gunake bujhile jada, kama düra haya na 
lilake purile jade, kama düra haya na 
Aki azt gondolja, hogy Krsna isteni tulajdonságai 
vagy örök kedvtelései közönségesek, az sosem fog 
pedig a mennyiség! Tehát ne is törődjetek azzal, megszabadulni a kéjtől. 


hogy a keresztény mozgalmak sok követőre náme jada-vyavadhane rüpodaya haya na 


tesznek szert! A verseny nekünk kedvez. A Krsna- name jada-vyavadhane gunodaya haya na 
tudat számára - ha megfelelően van használva - Akinek a tudatát anyagi elképzelések gátolják, az 
minden dolog kedvező! És ez egy művészet. soha nem lesz képes az énekléssel Krsna tiszta 
Semmi nem lesz maradandó, aminek nincs transzcendentális formáját és tulajdonságait 
tartalma, szóval csak mutassátok be szépen, hogy megvalósítani. 

amit mi mondunk, annak van tartalma, és nem aparadha-vyavadhane rasa-labha haya na 


aparadha-vyavadhane nama kabhu haya na 


2. oldal 

A sértések formájában jelen lévő akadályok miatt 
lehetetlen elérni a rasát, és a Szent Név sem fog 
megnyilvánulni. 


vyavahíta lila-gane kama düra haya na 
aparadha-vyavadhane siddha-deha paya na 

Akit a sértések megfertőztek, lehet, hogy énekel 
az Úr kedveteléseiről, de ezt nem megfelelően 
teszi, és ez az éneklés soha nem fogja a szívéből a 
kéjt eltüntetni! A sértések akadálya miatt az ember 
soha nem fogja elérni az örök formáját (a siddha- 
deháját) sem. 


sevopakarana karne na $unile haya na 
jadopakarana dehe lila $ona jaya na 
Ha valaki nem hall az odaadó szolgálat 
tudományának megfelelő részleteiről, akkor soha 
nem fog tudni hiteles szolgálatot végezni az Úrnak! 
Aki pedig a testi életfelfogás különböző anyagi 
összetevőiben van elmerülve, az soha nem lesz 
képes arra, hogy megfelelően halljon az Úr 
transzcendentális kedvteléseiről! 


sevaya unmükha ha le jada-katha haya na 
natuva cin-maya katha kabhu $ruta haya na 
Aki lelkes arra, hogy vegyítetlen odaadó 
szolgálatot végezzen, az nem bonyolódik az anyagi 
világról szóló beszélgetésekbe. Egyébként pedig ha 
valaki nem áll azon a szinten, az soha ne halljon a 
teljesen tudatos lelki világ bizalmas témáiról. Hk 
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Miután Krsna egy borotvált fejű és sáfrányszínű 
ruhába öltözött koldus formáját öltötte Magára, 
Vrnda-devi a következő dalt tanította meg Neki: 


$rimate radhe bada abhimani 
vamya-bhava $iromani 
$yama sari ange acchadana 
tava tapta-kaficana varana 
eta dina chile pagalint rai 
kanu preme prana sampi 
sarva rüpe gune ogo gandharvike 
kanu mana kari curi 
aji radha-prema bhiksa magi 
kanu phere dvare dvare haya 


Óó, $rimati Radhe! Most abhimana, durcás, nagyon 
durcás hangulatba kerültél! Vamya-bhava $iromani. 
Te vagy ennek a baloldali érzelmű hangulatnak a 
koronaékszere! Egész testedet kék szári takarja, 
testszíned pedig, mint az olvadt arany, tapta- 
kaficana-gaurangi! Mostanáig meg voltál őrülve a 
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kanu-premáért, Krsna szeretetéért. Ó, Gandharvike! 

Te minden tekintetben elloptad Kaánu szívét és 

elméjét, de ma Kánuból koldus lett, s ajtóról-ajtóra 

járva a radha-premáért, a radha-premáért, a radha- 
premáért könyörög! 

Ezt a szép dalt tanította Vrnda-devi Krsnának! 
Azután pedig Krsna egy sannyasi alakjában ment el 
Radha kunüjájába a khafjanin játszva és ezt a dalt 
énekelte. 


Sannyasi Thakura 


Amikor Krsna sannyasiként odaért Radharani 
kunjájának bejáratához, Lalita és Visakha meglátták 
és a csodálatos dalt meghallva Lalita így kérdezte: 

- Ó, sannyasi thakura! Hol tanultad ezt a szép dalt? 

- Van egy gurum, akit Gandharvikanak hívnak. 
Tőle tanultam. - mondta a sannyasi thakura. 

- És miért jöttél ide, mit szeretnél? - érdeklődött 
most Visakha. 

- Sannyasi vagyok, semmit nem akarok ebből az 
anyagi világból. Lemondtam mindenről, mert csak a 
prema koldusa vagyok, egy prema-bhikhart. - 
hangzott a válasz. 

- Rendben, sannyasi thakura. Az én kedves sakhim 
most nagyon szomorú és haldoklik. A sorsa nagyon 
rosszra fordult.  Ó, sannyasi thakura, meg tudod 
jósolni az én prana-sakhim szerencséjét? - kérdezte 
tovább Visakha. 

- Ó, igen, meg tudom csinálni. 

- Ki tanította meg neked ezt? 

- A gurumtól, Gandharvikatól tanultam. Ő az, aki 
megtanította nekem mindezeket a dolgokat. 

-  Sannyast thakura, eljönnél a prana-sakhink 
kunjájába és megjósolnád a szerencséjét? Azután meg 
fogod kapni az áldását. A sakhim áldásának 
köszönhetően pedig biztosan meg fogod kapni a 
premát is! 

- Persze, miért ne! El kell mennem, mert nagyon 
vágyok a prema-dhanára! Ezért is vettem fel ezt a 
sannyasa-vesát. A prema koldusa, egy prema-bhikhari 
vagyok, szóval mennem kell! 

Ezután bevitték a sannyasi thakurát a kuüjába. 
Lalita belépett a belső szobába, ahol Radharani 
feküdt és beszámolt neki arról, hogy egy csodálatos 
sannyasi thakura érkezett. 

- Sannyasi thakura, elénekelnéd, kérlek, azt a szép 
dalt, amit énekeltél? Hallani szeretném, elénekledm 
ugye? - kérte Visakha. 

- Igen, miért ne. Ez a kedvenc énekem. - 
válaszolta a sannyasi thakura, és énekelni kezdett: 
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aji radha-prema bhiksa magi kanu phere dvare dvare 
haya - Kánu ma koldus lett, ajtótól-ajtóig járva 
Radharani szerelmét kéri. Amikor ezt az utolsó sort 
énekelte, és e szavak Radharani fülébe jutottak, a 
szívében azonnal a sírás hangulata nyilvánult meg: 
aslisya va pada-ratarm pinastu mam 
marma-hatam karotu va adarsanan 


yatha tatha va vidadhatu lampato 
mat-prana-nathas tu sa eva náparah 


Tegyen ez a korhely, amit csak akar! Öleljen vagy 
rúgjon Belém! Vagy akár égessen meg távollétének 
lángoló tüzével, azzal hogy nem adja meg a 
darsanáját! Csináljon, amit akar, végül is csak egy 
züllött alak, de még így is Ő lesz mindig az Én 
prananathám, a szívem Ura! 

Ez — Mahaprabhu Siksastakamjának utolsó 
versszaka, s Radharani szívének legmélyéről tört 
elő. 

- Ó, prána-sakhim! Nyugodj meg, légy türelmes! 
Légy türelmes! Egy kedves sannyasi thakura 
érkezett, aki mindent tud! Ő sarvajfia. Megnézi, 
hogy milyen szerencsés vagy, hogy 
találkozol-e a pranavallabháddal, a szíved Urával! - 
kezdte Lalita vígasztalni Radharanit. 

Miután gondosan előkészítettek két ülőhelyet 
Radharani kufríjája verandáján, Lalita megkérte a 
sannyasítt, hogy foglaljon helyet. Ekkor pedig 
Radharani is előjött a belső szobából. Arcát fátyol 
takarta, mivel Ő soha nem néz egyetlen férfi arcára 
sem. Egyetlen férfi sem, kizárólag csak Krsna 
láthatja Radharani arcát. Lalita leültette Őt is, 
pontosan a sannyasi thakurával szemben, majd 
kezébe vette bal kezét, és 
sannyastnak. 

- Sannyasi thakura! Kérlek, mondd meg, milyen 
szerencséje lesz a mi prana-sakhinknak! - kérte. 

- Bocsáss meg, kérlek! Én egy sannyasi vagyok, 
nem foghatom meg egyetlen nő kezét sem, mert az 
a sannyasa-dharmámat megtörné. 

- Akkor hogyan tudod megmondani? 

- Úgy, hogy a homlokán lévő vonalakat 
vizsgálom meg. Tudom, hogyan kell ezt csinálni. 
Csak vegyétek le a fátylát, és megjósolom a 
szerencséjét! 


vajon 


odanyújtotta a 


- Ó, sannyasi thakura! Láthatod, hogy a sakhink 
soha nem néz egyetlen férfi arcára sem, s ebben a 
dologban igen szigorú! - figyelmeztette Visakha. 

- Are baba! Hát nem érted? Én egy dandí-sannyasi 
vagyok. Nincsenek vágyaim. Mindenről lemondtam, 
csak egy koldus vagyok, a szeretet koldusa, egy 
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prema-bhikhart. Miért szégyelli a sakhid levenni a 
fátylát egy dandí-sannyasi előtt? Ha felemeli, abban 
még nincs semmi rossz. És akkor meg tudom 
mondani, lesz-e szerencséje. Én egy sannyasi 
vagyok, nem egy közönséges férfi. - felelte a csaló 
sannyasi. 

Amikor Lalita levette Radharani fátylát, a $yama- 
tri-bhanga-lalita, Krsna formája jelent meg azonnal, 
a sannyasi pedig eltűnt! A kecses, három helyen 
meghajló formájában, fuvolával, pávatollal, sárga 
ruhában és szép ékeszerekkel állt ott Krsna. Majd a 
tekintete találkozott Radharani tekintetével, s így a 
pillantásukon keresztül váltak eggyé. Radharani 
durcássága eltűnt, — Visakha pedig 
megdöbbenten kérdezte: 

- Ez meg micsoda? 


azonnal 


Krsna-lila - Gaura-lila 


Ezt látta Rámaánanda Raya, amikor Mahaprabhu 
megmutatta neki a valódi formáját: 
pahile dekhilun tomara sannyasíi-svarüpa 
ebe toma dekhi mufi $yama-gopa-rüpa 
Ramánanda Raya Így szólt az Úr $ri Caitanya 

Mahaprabhuhoz: Először egy sannyasinak láttalak, 

de most úgy látom, hogy $yamasundara vagy, a 

tehénpásztorfiú. 

Ramananda Raya Syamasundarát látta. Amint a 
sannyasit forma eltűnt, megjelent — Krsna 
$yamasundara alakja. Raámananda Raya a vraja- 
lilaban visakha-sakhi, és látta ezeket a dolgokat. 

tomara sammukhe dekhi kaficana-pancalika 
tanra gaura-kantye tomara sarva aúga dhaka 
Most azt látom, hogy egy arany babaként jelensz 
meg, az egész tested aranyló színben tündököl. 
tahate prakata dekhon sa-varmsi vadana 
nana bhave caficala táhe kamala-nayana 


Látom, hogy egy fuvolát tartasz a szádhoz, s 
lótusszemeid a különféle eksztázisok miatt igen 
nyugtalanul mozognak. 

- Ó, Radhe! Te krsna-ahladini vagy. Minden lilad 
az Én örömömet szolgálja! Csak az Én testemet 
akarod érinteni, másét nem. S ugyanígy Én sem 
akarok más hölgyek testéhez érni, csak a Tiédhez, 
Radhe! Candravali kurijájába csak azért megyek, 
hogy fokozzam a vamya-bhavádat. Így a baloldali 
érzelmeid felerősödnek, s ebből örömöt merítek. Ez 
a hangulat ma a tetőfokra hágott, s így 
nyilvánítottad ki. Ezen kívül nem voltam képes 
semmilyen más módot találni arra, hogy a durcás 
hangulatodat feloldjam. Ezért vettem fel ezt a 


4. oldal 


sannyasa-vesát és váltam koldussá, prema-bhikhartvá! 
- mondta Krsna. 

Korábban, amikor Radharani sírt, Visakha azt 
mondta Krsnának: , Egy nap majd Neked kell így 
sírnod!" És most Mahaprabhu formájában Ő sír 
állandóan! 


Az adósság 


Ez az, ahogyan Krsnának állandóan sírnia kell! 
Krsnának sírnia kell és sannyasivá kellett válnia, aki a 
radha-premáért, Radharani szeretetéért könyörög. 
, Máskülönben nem tudom visszafizetni az adósságot 
- na pargye, na pargye. Az adósotokká váltam!" - 
mondja Krsna. 

na paraye "harm niravadya-sarnyujam 
sva-sadhu-krtyam vibudhayusapi vah 
ya mabhajan durjara-geha-srnkhalah 
sarnvrőscya tad vah pratiyatu sadhuna 
Óó, gopik! Még Brahma életének hossza alatt sem 
vagyok képes visszafizetni a makulátlanul tiszta 
szolgálatotok miatt felgyülemlett adósságomat! 

Hozzám fűződő kapcsolatotok miatt senki nem 

vádolhat benneteket. A nehezen szétszakítható 

családi — kapcsolatok  — mindegyikét elvágva 
imádtatok Engem. Ezért hát saját dicsőséges 
tetteitek legyen a jutalmatok! 


Itt azt mondja Krsna: , Nem tudom visszafizetni 
az adósságot! Ó, gopik, ti annyira szerettek, hogy 
ezért minden szabályt, minden védikus elvet 
megszegtetek. Az éjszaka kellős közepén futottatok 


Hozzám!" Nincsenek szabályok, ez a raganuga- 
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bhakti. 

Tehát eladósodott. És hogy ezt 
visszafizesse, egy sannyasi formájában jött el. Ez a 
forma teljesen más, nem hajlik meg három helyen, 
és nincs szép hullámos haj sem. Most a feje 


Krsna 


borotválva van, a sárga ruhája sáfrány színű, és a 
radha-premáért könyörög. Ez a radha-bhava! Ebben a 
sannyasi formában kellett eljönnie, különben nem 
tudta volna visszafizetni az adósságot! Most pedig 
Krsna ebben a formában van, ami Radha és Krsna 
egyesülése, a  rasaraja-mahabhava. Ez Caitanya 
Mahaprabhu! 


Egy mafjari hangulata 


Mindeközben Paurnamasi azt mondta Vrnda- 
devinek, hogy az összes mafjarinak mennie kell, és 
fel kell díszíteniük a kuüját, ahol majd Radha és 
Krsna ülni és hintázni fog. Így a mafjarik fel is 
díszítették a kufjját és a hintát is. Ez a mafjjart-bhava- 
seva. És a mi hangulatunk ez a mafjart-bhava, és 
szolgálatot is csak ebben a hangulatban ajánlunk 
Radhanak és Krsnának. 

radha-krsna prána mora jugala-kisora 
jivane marane gati aro nahi mora 
kalindíra küle keli-kadambera vana 
ratana-bedira upara bosabo du jana 
$yama-gaurt-aúge dibo (cüya) candanera gandha 
camara dhulabo kabe heri mukha-candra 
gathiya malatir mala dibo dohara gale 
adhare tuliya dibo karpüra-tambüle 
lalíta visakha-adi jata sakhi-brnda 
ajűgya koribo seba caranaravinda 
$rt-krsna-caitanya-prabhur daser anudasa 
seva abhilasa kore narottama-dasa 
Az Isteni Pár, $ri $ri Radha és Krsna az éltem és a 
lelkem. Az életem során és halálomban sincs 

Rajtuk kívül más menedékem. A Yamuna partján, 

egy kadamba erdőben ragyogó drágakövekből 

készült trónra fogom ültetni az Isteni Párt. Fekete 

és fehér testüket cuyaval illatosított szantálpéppel 

kenem be, s camarával legyezem majd Őket. Ó, 

mikor fogom megpillantani holdhoz hasonló 

arcukat? Miután a malati virágokat felfűzöm, a 

nyakukba teszem, s lótusz-szájuknak kámforral 

illatosított tambülát ajánlok. A Lalita és Visakha 
által vezetett sakhik engedélyével fogom szolgálni 

Radha és Krsna lótuszlábait. Narottama dása, $ri 

Krsna Caitanya szolgájának a szolgája erre a 

szolgálatra vágyik, melyet az Isteni Párnak 

ajánlhat. Hk 


Narottama dása Thakura 
Prarthana 40. ének 


